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pOIIEChT HAa CONMAIM3AIMSA HA €3MKOBaTa JMYHOCT € CBBpP3aH C OMO3HABAHETO M
M3y4aBaHETO Ha OTAEITHH eNEeMEHTH OT KyJITypaTa Ha pEYeBOTO TIOBEACHHE.
CrnocobHOCTTa ma Ce W3Ka3BaT KOMIUIMMEHTH € OTIMYMTEIHA 4depTa Ha
COIMaJM3UpaHaTa €3WKOBa JIMYHOCT. B KynTypHata pedeBa Tpaaullisl Ha BCEKH €3UK, IIPH
M3pa3siBaHETO Ha KOMIUIMMEHTH, MOTaT Ja C€ OTKPHAT ONPEISICHH HAIMOHATHO-CIIeITH(QHIHA
0COOEHOCTH, KOHWTO IOPaXKJAT €CTeCTBeHAaTa MOTPEOHOCT OT CHIIOCTABUTEIIHOTO MM H3ydaBaHE.
KoMImmnMeHTHTE ce OTHAcAT KbM OHE3W €3WKOBHU CpEACTBA, KOWTO H3pa3siBaT IIOJIOKHUTEITHA
BexutnBOCT. OCBEH TOBA, KaTO €THO OT €TUKETHUTE CPEACTBA BB BCEKH €3WK, TE€ Ca MEPHUIIO 33 TAKHBA
JUYHOCTHH TTapaMeTPH KaTo BH3MUTAHKE U KyJATypa Ha PEYeBOTO IMOBEJCHNE HA HOCUTEIHNTE HA €3HKa.
KommmmmenTure ca moOpe m3ydeHH B PYCKUsS W OBJITapckus e3uK. MHOro oT OBITapCKUTe
M3CIIeIOBAaTENH Ce TI030BABAT HA TEOPETHYHUTE TTOCTAHOBKH HA PyCKaTa JIMHTBIUCTUYHA IIIKOIIA, KOETO
OT CBOSI CTpaHa JIOTHYHO OOSICHSBA OTKPHUBAHETO HA penuiia OOMIM TEMH W PEIIaBaHETO Ha MHOTO
cropHH BBIpocH. [Ipu mpoydBaHeTo Ha JIUTEpaTypHUTE U3TOUYHHUIIM Ce 3a0eNsI3Ba, 4e ChbBPEMEHHHUTE
M3CIeBaHMs Ha KOMIUTMMEHTUTE B JiBaTa e3uka ca OasupaHW Ha (DYHKIIMOHAIHO-CEMAaHTUYHHUTE U
MparMaTHYHU XapaKTePUCTUKH Ha Ta3W €3WKOBAa KaTEropus, CBhP3aHH ca C HKESHIbPHHS acleKkT W B
CBIIOCTABKA C JIPYTH e3uli. B Hay4HHTE pa3paOOTKH YeCTO C€ OTKPOSBA U €IWH OT OCHOBHUTE CIIOPHU
MOMEHTa — CTaTyTa Ha pedyeBHs akT KoMIuiuMmeHT [1, 2, 3, 4,7, 9, 13, 14, 15, 16, 17]. Bonem ¢okyc B
TPYAOBETE Ha IOCOUYECHUTE aBTOPH € pa3rpaHNYaBaHETO HA aKTa KOMIUIMMEHT OT aKTa IT0XBaJa.
KoMmmmMeHThT KaTo equHHUIla Ha KOMYHUKATHBHOTO OOIIyBaHE MOXKe Ja ObJie OTHECEH KbM
(haTuyecKUTE EMOTHBH, Thil KaTO HEroBaTa IparMaTHYHA (PYHKIHS CIIOCOOCTBA 3a Ch3JaBaHETO Ha
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MOJIOKUTETHO EMOLIMOHANIHO BB3ACHCTBHE BBPXY aapecara. KakBo BChUOIHOCT ca (haTHUECKUTE
€MOTHBHU: B TEOPETHYHUTE U3CIICABAHUS, IOCBETEHN Ha (paTHKATa MO3UTUBHUAT (PaTHUECKU EMOTHB Ce
nedrHupa KaTo KOMyHUKAaTUBHA €MHULA, KOSITO ChbpiKa OLIEHBYHOCT U € HACOUeHa KbM ajpecaTa C
LEel TO3UTUBHO €MOIIMOHAIHO Bb3jeiicTBue. PaTHUECKUTE €EMOTHBM HMaT SpKO U3pa3eHa
CTpaTernyecka HaCO4eHOCT — eMOI[MOHAIHATa OL[EHKa, ChIbpPXKAIlA CE B TSAX € TaKTHKaTa, upe3 KOsITO
TOBOPEIIMST JEMOHCTPUPA JOOPOHAMEPEHOCT M CUMIIATUSI KbM CHOECEIHUKA, OTIPABIIAKH MY IO TO3U
Ha4MH ,,KOMyHUKaTHBeH nofgapbk™ [10].

CeriuacHo TeopusiTa 3a pedyeBara JCHHOCT, aKThT Ha OOMEH Ha KOMIUIMMEHTH € MPHCHII Ha
KOMYHHKAHTH, KOUTO Ch3/1aBaT KOOIEPATHBEH TOH Ha MHTEPAKTHBHOTO OOIIyBaHe. A CaAMHUAT aKkT Ha
M3Ka3BaHE Ha KOMIIJIMMEHT € TPU3HAK, Ka4eCTBO Ha BEeXJIHMBHS YoBeK. ClieoBaTeIHO, MPUHIMITBT HA
KOOIIepalys ¥ Ha BeKIMBOCT CTOSIT B OCHOBAaTa Ha PEYEBHS aKT KOMIUIMMEHT.

W3BectHaTa wu3cnenoBaTenka Ha pyckus pedeB etuker H. FO. dopmaHOBCKas BKIIOYBA
KOMIIMIMEHTa 3aeHO C TOoXBajlaTa B TpynaTa Ha T. Hap. ,,000pUTENTHH pPEYEeBH aKTOBE KaTo
oTOensI3Ba, Y€ OCHOBHATA pa3linka MEXAY TAX Ce ChbCTOM B TOBa, 4Ye IMOXBajaTa ce€ OTHAcs [0
XapaKTepHCTHKa Ha MOCThIIKaTa Ha chbecennuka [17].

ABroputeTHHAT pycku JuHTBUCT H. JI. ApyTioHOBa, M3ClIeABaiKM pedyeBUTE aKTOBE, OTHACH
KOMITJTIMEHTA U TMOXBaJlaTa KbM (JaTUUYECKUsI THIT PEUEBH aKTOBE, Thil KAaTO TAXHATa OCHOBHA Il €
00IIyBaHETO, a HEe ChOoOIeHneTo Ha nHpopmarws [1].

Peanusupaiiku eqHoBpeMeHHO ¢aTudecka u pedepeHTHa GyHkums, crnopen Jleontser [5, c.
118], KOMIUIUMEHTHTE CHPABEIMBO CE OTHACAT U KbM €TUKETHUTE (DOPMYJIH B €3MKa, KOUTO HAMHUPAT
MIFPOKO MPHIIOKEHNE B MHOTO CUTYaIliH, M3UCKBAIIX HAIPUMEP OJJOOPUTENEH KOMEHTAp.

CeplrecTByBaT U TVIEAHH TOYKH, CHIOPE] KOUTO € TPYAHO Pa3IMYaBaHETO HA KOMIUTUMEHTa OT
noxpanmata. M.@. denociok, HaIpUMep CMsTa, Y€ TMOMOOHH 3aTPYAHCHHS TPHU pa3TPaHUIaBaHETO UM
ca CBBp3aHU, NPEIN BCHYKO, C €IHAKBUTE (HOPMAITHM OCOOCHOCTH Ha PEUEBUS aKT KOMILTUMEHT U
roxsaua [16].

B tpynosere na M. B. IlaHkpaToB KOMIUIMMEHTHT U MOXBajlaTa UMAT PA3UYHU TPAKTOBKH.
KoMnmuMeHTHT ce ompesens KaTto JIEKO MpeyBeInvaBaHe Ha JOCTOMHCTBATa, KOUTO BCEKH OWM MCKal
Ia BUIU y cebe ch, a moxBajara m3passiBa MOJOKHUTETHA OIEHKA, 3acsramia Olpe/elIeH Ka4ecTBa Ha
cr0ecennrka B o0mryBaHero [6, c. 37].

Oxa3Ba ce, 4e 0 TO3W MOMEHT B JIMHTBHCTHYHATA JMTEpaTypa JHUIICBA TOYHO H SICHO
olpeneneHre Ha KOMIUTMMEHTa W TMOXBajaTa, KOeTo Ja TO3BOJIM pa3rpaHNYaBaHETO Ha TE3W PEUeBU
akroBe. OmpenensHEeTo Ha NaZeHO PEeUeBO MEHCTBHE KaTO KOMIUIMMEHT WJIM IIOXBajla 3aBUCH 0
rojsiMa CTeleH OT CyOeKTWBHHTE BB3MPUATHS Ha APYrHs YY4acTHHK B PEUeBOTO oOmryBaHe. AKO
MONTy4YaTeNAT Ha KOMIUTMMEHTA WJIM TIOXBasaTa U3IKTBA KellaHUe 1a OTTOBOPH Ha PeIInKaTa Ha CBOS
MapTHBOP, TO TOH ONpemeds TOoBa pEYeBO JACHCTBHE KAaTO KOMIUIMMEHT, aKo HsSMa TakKaBa
HEOOXOAMMOCT — KaTo moxBaja. OTHACAIKM KOMIUTMMEHTa KbM (ATHYECKHTE PEUEBH aKTOBE, a
moxsanata KpM uHpopMmarmonHute, P. B. CepeOpskoBa mpemnara ciegHUTe NeQUHUIMH HA TE3H
TTOHSTHSA:

Komnaumenmovm e onoOputeneH (aTHYeCKd pEUYeB aKkT, 4YUATO mel € (opMupaHe Ha
TTOJIOXKUTEITHN €MOIIMOHAIHNA Peaknnuu y chOecenHuka. KOMIITMMEHTHT ce OTIIMYaBa ChC CyOEKTHBHA
OLIEHKAa, C W3BECTHO IIpeyBeNMYaBaHE Ha JOCTOMHCTBaTa Ha ChOeceHWKAa U TIOBHUIICHA
€MOITMOHATTHOCT. TakbB THUI pedeBO JEHCTBHE Mpearnonara ¥ (aruyecka peaxius OT CTpaHa Ha
cpbOecemnuka [9].

Iloxeanama e opobputeneH MHGOPMAIMOHEH aKT C MpEeIMETHA Iel. XapakTepHH 4YepTHd Ha
nmoxBaJiaTa ca 0OEeKTHBHOCT, KpaTka (opMa Ha M3pa3siBaHe M cTaHgapTHocT. [loxBanara 0OMKHOBEHO
He npearonara peakuuu [9].
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Jlorn4Ho penieHrne Ha BBIIPOCa € TE3U JBa PEUEBH aKkTa qa ObJaT pasrpaHM4YaBaHU Ha HUBO BH[
ped — B 3aBHCHMOCT OT TOBa, JAJIM CE M3MOJI3BAT B AUAIOTHYHOTO OOIIyBaHE MM B MOHOJIOTMYHATA
ped. M Thif kaTo AMaIOrMYHATA pPed Mpeanonara OOMEH Ha PEIUIMKH, Ha OTIIPABCHUS KOMILTUMEHT Ce
OTroBapsi ¢ eTUKeTHa QopMyna 3a OiarogapHoct. [Ipm MoHoJOrHMYHaTa ped OOEKTHT Ha MOXBaja €
JIUILEH OT BB3MOKHOCT J1a ISMOHCTPHPA PEaKIIHSL.

B no-noBute H3CJICABaHUA KOMIUIMMCHTUTEC U MMOXBAJIMTE CC pa3jiMdyaBaT IO KOMYHUKAaTUBHATA
cH 11e71. 3a moxBajara Hali-BakKHa € TIOJIOKUTEIHATA OLEHKA, a 32 KOMIUIMMEHTa — HAYMHBT, 10 KOHUTO
rOBOpPEIIMIT ChOOIIaBa Ha ChOECENHHWKA CH CBOMTE JOOpUM UYYBCTBA U OJIaropasloJIOKEHHUE.
CrnenoBaTenHo, B CUTyalldl HA MEXIYJIMYHOCTHO OOIIyBaHEe, KOMYHHKATHBHATA e/l HA TOBOPELIHS,
KOMTO MpaBy KOMILUIMMEHT € JIa CU Ch37aJie 00pa3 Ha BEKIUB ChOCCEIHUK U JIa TPEIU3BUKA CUMIIATHS
y cebe cu, 1a JOCTUTHe JIu4Ha usroga [4, c. 129].

Nma paznooOpa3Hu 1Mo 1eln KOMILTUMEHTH. KOMIITUMEHTBT OT cTpaHa Ha MHUIMATOpa Ha pedTa
MOXKE Ja 6’5):[6 Mo moBOJ BbB3pacTTa, BBHIIHUA BHUI, OGpaSOBaHI/IeTO, BB3IIMTAHUECTO, HHTCIICKTA,
MOpaJTHUTE WIH MPOPECHOHATHN KayecTBa, YMCTBEHUTE CIIOCOOHOCTH Ha chOecenHuKa. [ oBopemusr,
KOHUTO ImpaByU KOMIUVIMMEHT IPUCTBIIBA KbM TOBa pE€YCBO I[eﬁCTBPIe C pa3jiM4Hu UMHTCHIIMU, KOUTO OT
e/Ha CTpaHa ca IMOJYMHEHH Ha COIMAJHUTE HOPMHU B OOIIONPHUETOTO MOBEJCHUE, U OT Apyra — ca
CBBbpP3aHU C IMYHUTE MY MOTHBU.

B curyaiiuu Ha 0e3KOHGIMKTHO 00IIyBaHEe KOMIUIMMEHTHT € B I10J13a M HA JIBaMaTta y4aCTHHIIN
B p€ucBaTa MHTCPAKIIUA. B xauectBOTO MY Ha OTIIPaBUTECI HAa KOMIUIMMEHTA aApC€CaHThT CH Cbh3JaBa
o0pa3 Ha BEXKIMB M BB3MHUTAH YOBEK, KOHTO € HACTPOCH Jia BOJU KOOIEPATHBEH JHMAJIOr C Iel
JOCTHTaHe Ha XapMOHWUYHU OTHOIIEHWs C ajpecata. A ajpecata Ha CBOW peJ IOydaBa
,»,KOMYHUKAaTUBEH TIOHApBK'‘, KOWTO OJarompusATCTBA IIOBUINABAHETO HA HACTPOEHHETO My U
Oe3arenamoHHOTO MTPHEMaHe Ha MpeyIlaraHus OT MHUIIMATOpa MIO3UTHUBEH TOH Ha OOIIyBaHe.

KoMmmMeHTsT B yCIIOBUSATA Ha COIMANIHA AWCTAHIW MEXIY KOMYHHKaHTUTE MOXe 1a Obje
BB3IPUET U KaTo rpyba Hameca B JM4yHaTa cdepa, 0OCOOCHO B CHTyallud Ha O(UITMAIHO W JETIOBO
obrryBaHe. Beruko, K0eTo € JacT or jauyHaTa cdepa Ha ropopemius (IIpeaMeTH, Wieu, OLIEHKH U T. H.)
ca 0coOCHO IIEHHH W 3HAYMMH 3a ajjpecaTa, IopaIrd KOeTo TOH Iojiara YCHIHS 32 ,,0XpaHsSBaHEeTO " U
HE € CKJIOHEH JIECHO Ja JIOIyCcKa JApYyruTe B Hes. To3um puck, pa3dmpa ce, € Mo-MalbK B OOIIyBaHETO
MEeXTy OJM3KHU M MPUSATENH, 3aII0TO TOraBa HaBJIM3aHETO B JMYHATA c(pepa Ha chOecemHuKa (BKII. Upe3
KOMIUTMMEHTH, KOMEHTapH, OIIeHKH, CHbBETH U T.H.) € HOPMAJTHO W OYaKBaHO (a2 B MHOTO CIIy4au JOPH
u xenaHo). CbOTBETHO PUCKBT OT HEXeIaHO IIPeMUHAaBaHE B JTMYHATA cpepa HA APYrusl YIaCTHUK B
OOIIyBaHETO € MHOTO MO-TOJISIM TIPH OOIIlyBaHe MEXIY HEMO3HATH WK cIabo MO3HATH ChOECEIHUIIN.
[7, c. 85].

1. W3cnenBaHero Ha HAIMOHAHO-KYITYPHUTE OCOOCHOCTH MpH yrmoTpedaTa Ha (DaTHIeCKUTe
€MOTHBH, U3pa3sBallly KOMIUIMMEHT B pycKaTa U ObJrapckara pedeBa IIPaKTUKa € IPOBEACHO C Orjesn
Ha KyJITypHHUTE CLICHApUU Ha ynoTpedaTa UM M KOMyHMKAaTUBHUTE MHTEHIIMU Ha HOCUTEIHUTE Ha €3HUKa
TP M3Ka3BaHETO UM B CHTYyallld Ha (paTudecko oOIIyBaHe.

1.1. KoMn/JIMMEeHTH MO NOBOJ BLHIIHUSA BU/

Haii-yecto HocuTenuTe Ha pyckus W OBJIrapcKus €3MK MPaBST KOMIUIMMEHTH IO IOBOJ
BBHIIHMS BHJ Ha ajpecata. MHTeHUusATa B Te3W KOMIUIMMEHTH € CBBp3aHa Ha IbPBO MSCTO C
BHCOKaTa CTENEH Ha €TUKETH3aluus Ha Te3W H3Ka3BaHWA. BTOpo — KOMyHMKAaTHBHAaTa WHTEHLHMS Ha
TOBOpELIHs MOXKe Ja ObJie MapKep 3a Hayajio Ha pPeueBUsl KOHTAKT, OCOOEHO B CIy4auTe KOraTto akThbT
Ha KOMIUTUMEHTA € OTIPABEH B CUTyallMH Ha APYXKECKH PasroBOp, 3aTOBA M TAKWBA BEXIIMBH PEUEBU
¢dopmynu yecto ce mpaBsAT Hpu cpema. [IpaBeiikn KOMIUIMMEHT 3a BBHIIHMS BUJ Ha ChOecelHUKa,
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TOBOPEHIMST CE CTapae Jla € BEXJIMB, Ja Cla3Ba MPUHIUIIUTE W TOCTYJIATHTE B OOIIyBAaHETO U Ja
YCTaHOBH J10OpH OTHOWIECHHSI ChC ChOECEHNUKA CH:

— Tot uzymumenvhno evrenaduuis!

— Hy-ny, Jleou... — npozogopuna ona u yavlOHYIACH Yepe3 CUuuy.

— Tovl 5810 moponuwivbcs, y meds Ymo-mo CmpsCIOCh, He CHOUm Mpamums epems Ha
Komnaumenmol. U 6ce, nooyman ou (Pybuna);

— Cka3zan 6w, ymo mul ewie ayuuwie cmana. Ho nyuwe nexyoa, — xpunno npousnec Maxc.
— Bpeww, xax cecda, — nacmeurnugo ompeazuposana oHa.
— /la nem, 6 camom odene, 8b121A0UUb RPOCHO YHUKAIbHO. ([[aHuni0K)

— O, 6abo, 3naeut, ue He CbM ce NPOMEHUILA.

— Kak oa ne cu! I'oOunume eunazu 0006asam Kpacoma u cuid Ha OnpeoeneH mun HceHu —
U mu cu makaea.

— Tu cvwo, 6aoo. Hzenencoam cmpaxomuno! — He coéopexme npasnu npuxasxku. baba bewe
nome Ha nemoecem u HAKOJKO, HO HA MeH Mu ce cmpysaute deyno maaoa. (BNC)

W B nBata e3uKa KyJATYPHHTE CIEHAPUH, P KOUTO CE YHOTPEOABAT KOMIUIMMEHTH IO TOBOJI
(bu3mdeckuTe KauecTBa Ha ajpecaTa ca KaTaIM3aTOPH Ha TOJIOXKHUTEIIHO €MOITMOHAIHO BB3JICHCTBUE
BBpXY Toiydatess uM. [lpu m3pa3sBaHeTo Ha TaKbB THUI KOMIUTMMEHTH HOCUTEIINTE Ha JBaTa €3WKa
AMaT eTHAKBAa WHTCHITUS, a UMEHHO J1a M3Pa3siT CBOMTE HAM-UCKPEHU U TMOJOKHUTEITHH KOMEHTapH U
HaOMIOCHNWS TI0 TOBOJA BBHHIMHOCTTA Ha CHOECENHWKAa W 0 TO3M HAYMH Ja Ch3JafaT IpYyXKeckKa
atMocdepa B pedeBoTo B3auMogeicTBre. [Ipy aHanm3 Ha EKCIEPIUPAHUTE TPUMEPH CE OTKPOsSBA U
olle efHa o0Ila 4Yepra — CKJIOHHOCT KbM I'pajalus Ha KOMIUIMMEHTa, OCOOCHO B CIy4aWTe KOraTo
00IyBaHETO c€ pa3BHMBa MEXKIY WICHOBE OT €IHO CEMEHCTBO, MEXKIY BIIFOOCHA ABOWKA WM MEKITY
MHOT0 OJIN3KH MPUATEIIH:

— Ho 00 uezo ce evl, Kcenua Hzopeena, noxoxcu na omua. /leiicmeumenvHo, Konus,
MoJIbKO euye Kpacueelii...

— Moorcno npocmo Kcana. Cnacubo 3a komnaumenm...

— Hem, a cepve3no. Yecmno, maxoii Kpacueoii yceHuuHbl, KAK 6bl, HUKO20a He suode, a
6€0b A CReUUANUIUPYIOCh HA (POMOMOOENAX, KOHKYPCAX KPAcombl U 6CAKOM makom npouem. Kyoa
00 eac kaxoii-nu6yov Knayouu Illugyghep unu Esanzenucme! (Txauesa).

— Mnozo cu xybaea! — ne no-manko usNIAUIEHO NOWYWHA He HE208USAM 21AC OM 2080PHUS
anapam. ....Bmecmo mosa cosopnusm anapam nosmopu ¢ nogeue UHOBHOCH, OMKOJIKOMO 6b3XUMA:

— Haucmuna muozo cu xybasa!

— Camo He 0obaesii nax, we mu mpabeano opye mvic! — uzoyxua ms He3anHo u om ouume U,
NPA3HUYHO OOAOUCAHU C pA3HUME KOZMEMUKY, pyKHaxa cvazu. (J1. Junos);

— Esa, cvkposuwe, ama ue me ynnawu! He com me euiicoan moakoea uz0okapana u 3a muz
nomucnux, ue e maiika mu. He 6sx cu dasan cmemka Koako cu npuiudame.

— Haucmuna nu, syiivo Cnetio? — nonuma, npocusiio, MOMU4emo.

— Mooswcexme 0a cme oausnauku, moaxosa cu xyoasa! (BNC);

— Kax uzenescoam?
— Bw3xumumenno — npexnacra ce mou.
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— Eoea au npunuyam Ha HAKOU pUMCKU YEHIMYPUOH?

— He. Ilpunuuaw na Kpacueo mnaoo momuue. Mnozo cu xyboasa, 3naewr au. Hakoza
Mucauna au cu oa pabomuws 6 meamvpa?

— Pazbupa ce, ue ne. (BNC);

— He cvm orcenama, wuiimo kpax guepa mu eaneute. Mzeneacoa, e cu CBUKHAL ¢ MAKUBA ICEHU.

— He, cnasa 602y, mu cu MHO20 RO-KPACUBA U MHO20 NO-U3UCKAHA OM Hesl.

— Hsamam npedsud mosa.

— /Ma, o e maxa. 3naew 1u Koako cu Kpacuea?

— Umam cu oenedano.

— Ilone 6éeonvirc ne cu u oznexcoana yenomo cu, JIuoua? A nocne pameneme, npbcmume
Ha pvyeme u Hakpas xoieneme? H me cu nu euincoana Kak 6CUHMKO MO6A CU NOOX0MHCOA U ce
cvuemasa eono ¢ opyzo? (BNC)

1.2. KoMIUIMMEHT M0 MOBOJ MHTEJEKTYaJHUTE KauecTBa Ha ajgpecara

OTnpaBssHETO HAa KOMIUIMMEHT I10 TIOBOJ HMHTEIEKTYyaJIHUTE KadyecTBa Ha ajpecata MoraT Ja
BKJIFOYBAT MHTEHIUATA U36UHeHUe. B TakuBa ciy4yan B KyJTYypHHUS CIIEHAPHI MPUCHCTBA MOJIOKUTEIHA
KOMIICHCAIlMS Ha ajapecarta. ['OBOPEIIUAT ¢ Hed Ja ChbXPaHW KOOIEPaTHBHHMS TOH Ha OOII[YBaHETO
MOJIHACS M3BMHEHHUE 3a IOCTHIIKMTE W PEUEBUTE CH JICHCTBHS, 3a TOBA, Y€ € IOIICHUI ONpENEICHU
KayecTBa y chOeceIHUKa CH:

— XKanw, umo s 3moco ne cavixan 3a 200 ¢ IUUWKOM HA3AO.

— Karocw, 5 6b11 sunosam neped moboi... Hem mue onpasdanuii. Tenepv mol ¢ meoum ymom,
¢ meoero nPo3opaueOCMBIO. ..

— FBnacooapro noxopHo.

— HUcnpasb MO0 8UHY U OCAHOBUCH HA Kpaio HOBOU nponacmu. Mmax, 6 nociednuil pas...
(Jlasiceunuros);

—Heoeti 0a mu 2060puLL 3a NOTUMUKA, 8CE €OHO CbM 2TYNAUKA.
— Tpsbsaute da ce docemsi, e 6CUUKO MOBA Mu e ACHO — omevpHa mou. — Ilomusn me kamo
manko momuuenye. Huxoi ne moxcewe oa ce mepu ¢ meos unmenexm. (BNC).

1.3. KoMniumeHT, OTHACSIII ce 10 JUYHH NPUHALJIEKHOCTH HA ChOeceIHMKA

KomminmenTure, oTnpaBeHu 10 MOBOA JUYHUTE NMPUHAAJIEKHOCTH HA ChOECEAHUKA Ca TSCHO
CBBP3aHM C Hail-uHTHMHaTa cdepa Ha afgpecata. KaTo ce uma npensuz, 4e HaXIyBaHETO B Tasu cdepa
HE BHHAIW CE€ OLICHSBA IOJIOXKHUTEIHO, HAII'BJIHO JIOTMYHO OM CIEABAJO KYITYPHHUTE CLEHAPHH, MPH
KOMTO C€ M3MOJI3BAT MOJOOHM KOMIUIMMEHTH, Nla NPEOU3BUKAT OTXBBPIISHE WIM HENpHEMaHe OT
CTpaHa Ha IOJIy4aTess UM:

—A ayywas oesywika ¢ CCCP.

—Ilouemy mui He HOcuwib cepyio popmy? Ona mede ouenv uoem.

—Ilowen eosopums enynocmu. (Padzunckuii)

TakuBa KOMIUIMMEHTH Morat Jia ObAaT U3Ka3aHU B HEMOIXOASAI MOMEHT WJIM U3BBH TEeMaTa Ha
00IIyBaHETO:

Eoun Oen, no epeme na uaca no nucmenu ynpadxicuenus, moi eouea pvka. Ilpeononacam, ue
ucka 0a e3eme yuacmue u ¢ paoocm 20 nocou48am. A moi — HU 6 KIuH, HU 8 PbKa8 MU Npagu 3HAK Od
ce npuoOaUNCA U MUXOMBIKOM KA384.:
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— Locnoaico, masu poxisa MHO20 6u OMUEA — MHO20 cHie Kpacuea ¢ Hesa! Ycmuxeam my ce u
My baaeooaps 3a KOMIIUMEHma. A mot 0onviea ¢ 1eKa HOMKA Ha 00uoa:
— Tosa ne e komnaumenm, a ucmunal(C. Pauesa)

KOMHJII/IMCHTI/I OT TaKbB THUII 0621‘-16, B pe‘-IeBOTO IIOBCACHUEC HA HOCUTCIIHUTEC Ha pYCKI/ISI nu
OBATapcKus €3MK JaBaT cBOOOJIa HA €MOIIMOHAIHUS W3Ka3, OCOOCHO KOraTo Ce OTHACST JI0 JIIOOUMH,
OJIM3KY WJIH JI0 TAPTHHOPA B OOIIIYBaHETO.

CHCHI/IaHI/ICTI/ITe 110 pe‘leB CTUKET HpeHOp’b‘-IBaT Ha FOBOpCHII/ISI BHUMATCIHO da CE€ OTHACsI KbM
KOMITJIMMEHTH, 3acsraiiy Haii-muuHata cepa Ha doBeka. Hampumep He € MPHETO Ja Ce MPaBAT
KOMEHTapH, CBbP3aHM ChC 36OKTE, YIINTE, HOCA WK Oy3uTe Ha chOecennnka. ChOECeTHUKBT OT CBOS
CTpaHa He OW CIIeBajIo J1a OCIIOpPBa KOMIUIMMEHTA MIIM J1a TO OTXBBPJIS, Thif KATO TO3M aKT, ITO-CKOPO,
Ou ce BB3MPHEN KaTo JIEMOHCTPAITUS HA JIMIICA HA BH3MHUTAHKUE, OTKOJIKOTO KaTO MPOsiBAa Ha CKPOMHOCT
[11, c. 60].

1.4. KoMIJIMMeHT M0 MOBOJ M3KA3aHA MUCHJI, MHEHH €

[To Bpeme Ha peueBaTa HHTEPAKIIUS CHOCCEIHUIIUTE B OOIIYBAHETO M3ITUTBAT HEOOXOAMMOCT Jia
KOMEHTHUPAT MHUCIUTE Ha APYrHs YYaCTHHUK, €TO 3alll0 3a HOCHUTEIMTE HA PYCKHUS M OBJITapCKUs €3UK
KOMIUIMMEHTBT 110 MOBOJ M3Ka3BaHE YE€CTO CE M3IMO0JI3Ba BbB CUTYyallMM Ha (atuyecko oOiiyBaHe. B
M3CJIeBaHUS KOPIYC MOAOOHM KOMIUIMMEHTH C€ CpellaT B Pa3jIMYHA CUTyallid Ha OOII[yBaHE W
MPEIU3BUKBAT CrIeU(UIHNA EMOIIMOHATHHN PEaKI[Mi KaTo CKajaTta UM Bapupa OT a0COJI0THATa HCTHHA
JI0 UPOHUSTA:

— Heszamemmo mbl npo2080OpuUIL 4ACO8 80CEMb.

— [Ma, Tona, — 3axnouui oH, — mbl ObLI O4eHb HOX0XHC HA 2TYN020 MAUCK020 HCYKA, KOMOPbll,
cosepuiast ceoll nepenem, yoapsiemcsi 0 8bICOKULL 3a00p U naoaem 8 mpaegy 3amMepmeo.

— Thbi cecoona kpacueo zoéopuuib, nana! — ckasai s ¢ yivlOKOU.

— Cmapaiocy!.. [aii-ka mue nanupocy. (Mapueneog);

— MHue yorce yemsvipe 2o0a.

— Bcezo uemvbipe? — yousunace Ans.

— T ouensv xopouio 2080pus.

— A 6ce GyKe6bl ymero 2060pumbv, — 20p00 CO2NACUILCA OH.

— B nawy epynny npuxooun io2oneo, u ece Kakue-Hubyob OYKebl He 8bl208apUBAlom, d s ymero
odaoice «poly.

— Monooey, — noxeanuna Ana.(bepcenesa)

— Bui e sepume, ny, a 5 eepro. YV Jlocmoesckoco uau 'y Bonbmepa Kmo-mo 2060pum, ymo eciu
Obl He 6b110 bo2a, Mo e20 8bidyManu Obl 100U. A 5 21YO0KO 6epio, YUMo eciu Hem beccmepmus, Mo e2o
PAHO unu nO30HO U300pemem eIUKUll 4el08e4ecKull Y M.

— Xopowo ckazano, — npozosopun Auopei Egumviy, yivi6asacoe om y00801bCMEUSL.

— Omo xopowo, umo 6wl gepyeme. C maxoi Gepoli MOICHO JHCUMb HPUNesaioyu oadice
3amypasieHHoMy 8 cmere. Bbl uzgonunu ede-Hudyos nonyuums oopazoeanue? (dexos);

— Kax me xazeam?

— Hmam cu xpucmusancko ume, ama scuuxku mu suxam Kykypska.
— Ena, Kyxypak epenou, ena oa cu nuiinewt wiepbem....

— He moea oa nus wepbem, 6eum.
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— 3awo? — 3axpanunu ca me ¢ 6UHEHa NONAPA U KO2AMO M02a, NUsl BUHO BMeCmo uiepbem.

— Xaxaxa... — 3acmsa ce FOmep beu. — Jlobpe cu uznpocu eurno, camo ve 8 Konaka wsama. Hue,
yedama Ha Amnax...

— B konaxa modice da Hama, ama 3a KOHAKA BCUYKO UMA.

— Joope, ooope 2o kaza, Kykypak epenou! IOmep o¢ii nnecna c pvye. Ilepoe-uaywvm, xoumo
cmoeute 8bH nped 6pamama, 6eOHaA2a ce NOs6U.

— Kaorcu oa donecam suno 3a eocmenunal (/[. Manmos);

—Xapecax me, kocamo oucauwe ¢aiimona. Kazax owe mozasa, ue mu motl we 6voeur. Tazu
seuep az 0oU00X 0a mu Kadxca, ye u as we 6voa camo meos. — Xybaso 2o0eopuwt. Xapeceam mu
oymume mu. Ho mu 3abpassu, ue umaw dawa, ve bawama mu e nawa va Buoun u yue mou no-ckopo
we ce cvenacu 0a me youe, OMKOIKOMO 0d me OACeHU 3a ObI2aAPUH.

— Toecasa xadicu Kvoe da udem, Kak8o 0d NPAsUM, HO 3HAL, Ye UCKAM 0a cMe 08ama ¢ meo,
uckam oa cme 3aedHo!

— Tyk 6 npedenume Ha bawunume mu 61a0eHust Hue He moicem 0a sxcuseem(BNC).

2. TakTHYecKo U3M0JI3BaHe HA KOMILIMMEHTA

2.1. KoMnIMMEeHT ¥ MOCOYBaHEe HA HEAOCTATHLIU

I'oBopemuaT MOXe Jja OTIIPaBH KOMIUIMMEHT ¢ MHTEHITUATA JIa TIOCOYH Ha ChOECEeTHUKA Ja/ICHU
HEZ0CTaThIT. B MomoOHN cUTyaImnu n3Ka3BaHETO ce 0(opMsI 110 JBa MOJIENA:

1) KOMIUTUMEHT + HETOCTATHK

2) HEMOCTATHK + KOMIUTMMEHT + KOMIUTUMEHT + KOMILTUMEHT.

PasurpaBanero Ha TakTHYeCcKUsi XOJ Ha Oecemara 1O BTOpHS oOpasel] OOMKHOBEHO ce
MpeanpremMa ¢ el Ja ce 3ama3sT OTHOUICHUATa U TOHA Ha OOIIyBaHeTo. B BaTa e31Ka KOMIUIMMEHTH
C TI07I00HA WHTEHIIMSI HAMHPAT CBOSITA pealii3alis B MHOXKECTBO pa3MYHM CICHAPHH, HAil-4ecTo B
CUTYyalluu Ha Heo(DUIIHaIHO 00IyBaHE MKy JOOpE MO3HATH KOMYHUKAHTH.

— Muxaiinos, xopowiuii mvl My}CUK, Ho KaKoi-mo ckyunuwtit. On MoOIYUM.

— CKyuHblil mbl. — AnesmuHna cKazana ¢ 8b13080M U Hcoém omeema. (Makanumn);

Koeoa mvr cmosinu 6 [lanepmo, mom omnyckaem e2o Ha bepez u 2080pum.:

— Xopouwiuii mol y mens Mampoc, Ho ycol y meos napuiuéeHbvKue.

— Om podumeneti 5mo y MeHs, auie 8bicokobaazopooue. byov s eawum cvinom, a umen 6ol
yebl, noxoxcue Ha 6apambu poza. OOHY Oe8yWiKY yenosan 6vl, a cemepo nadaiu Obl 8 0OMOPOK.
(Hosuxkos-1Ipuboti),

— To1 Huueeo ne nonsan, — crkasana Kcana. — Tot ymuwtil, Ho mut u 2nynwiii, I'puma. — Ona
OCMOPOICHO, NY2IUB0 OOMPOHYIACL HOCKOM MYPaU 00 OCKaneHHOU 6onubell nacmu. — 3auem Kocme
9MOm GOJIK, HY, CKAJICU, 3a4emM OH emy?

— Buibpocum. (Kapenun).

— He com MHO20 cueypha, ue mam we ce yyecmeam na msacmo. Tou obxeana pameneme i u s
noaneoua 8 uyemo.

— Cnywaii, JIy An, mpabea oa umaui noseue ésapa 6 cebe cu. E, ne moycewt oa ce noxeanuw ¢
npecmuicHu OURI0MU, HO CU YMHA, 6€/IUKOJIENHA MAIIKA CU U umaui 006po cvpye. 1o moe mHeHue
moga me uzeedcoa nped degemoecem u 0eeem NPoYeHma Om HACeleHUemo.

— He 3uam oanu wsx oa ce cnpass, ako mu He mu nomazauie (BNC).

NATIONAL AND SPECIFIC CHARACTERISTICS OF THE NADEZHDA STOYKOVA 74-84
COMPLIMENT IN RUSSIAN AND BULGARIAN SPEECH PRACTICE

80



2. 2. KoMIIUMEHT U ChbKpallaBaHe HA JUCTAHIUSITA

KoMmimMeHTH ce M3moa3BaT U KaTo HAYMH 3a ChKpalllaBaHe Ha JIUCTAHIUATA B OOLI[YBAaHETO.
OOpbInaiiku ce KbM ChOECEIHUKA CH C KOMILIUMEHT, TOBOPEIIHUAT MU3IOJI3BA YMAJMTEITHO-TaCKATCITHH
O6p’LIIIeHI/I$I, KOHTO B JOIIBJIHUTEIIHA CTCIICH IIOJCHUJIBAT 3HAYMMOCTTAa Ha KOMIIJIMMEHTHUTC:

— Ax, Hacmenvka, — omeeuan s, — 5 X0mbv U HUKO20a He ObL1 COBEMHUKOM, U mem Ooee
VMHBLM COBEMHUKOM, HO MEnepb GUICY, YMO eCciu Mbl gce20a bydem max dcumy, mo 3mo Oyoem Kax-
Mo OYeHb YMHO, U Kadicovlll Opye Opyey Hadaem npemHo2o ymuvix cogemos! Hy, xopouienbkas mosn
Hacmenwka, kaxoti oce eam cosem? I ogopume mHe npamo,; si menepv maxK 6ecei, CHacmius, cmel u
VMeH, 4mo 3a C1080M He NOoJle3y 8 KAPMAH.

— Hem, nem! — nepebuna Hacmenoxa, 3acmesguiucs, — MHeE HYHCeH He 00UH YMHbLIL co6em,
MHE HYJCEH CO08em CepOeyHblil, OpamcKuil, max, Kax Obl bl Yoce 6eK 8ol obuiu mems!
(Llocmoeasckuii).

Beue nuaxonxo Onu npocmo He mMoea 0a me no3Hasl.

— Huwo mu nama — ynuno omevpua Xapnan. Koeamo eu 6uos obnewenu xamo mysemyu om
20-us Bex, Tyucwvn nanpasu onum oa Kagice Heujo 0yxo8umao.

— Ilpecesimo Bpeme! — ewv3xauxkna mou. — Kaxeu 2posnu odedcou ca Hoceau xopama 8
npeouUCmopudeckama enoxa U 6ce HAK — YHCACHUAM KOCHIOM He € 8 CbCmOAHUe 0a CKpue
kpacomama mu, muna mos. (BNC)

2.3. KoMIUTUMEHT U Chb31aBaHe Ha 100pU OTHOIIeHHs

Kyntypuute clieHapuu, OpH KOUTO CE€ ILEIM Ch3JaBaHETO Ha JOOPH OTHOIICHUS MEXKIY
KOMYHHUKAHTHUTE, YeCTO 3alo4yBaT C OTIPaBIHE HAa KOMIUIMMEHTH OT CTpaHa Ha COUHHS OT
YYaCTHHUIUTE BbB (PaTHUECKOTO OOIIyBaHE:

— 0-0! — cmeemcs Max Opnan. — Buvi moenu 661 6bims penopmepom. Y eac ecmov uymove u
uyecmeo wmopa. A ouenv pad snaxomcmey ¢ eamu. — O yymb HPUNOOLIMAEmcs ¢ Mecma u
KAAHAEMCSL.

— Cnacubo. (I'opbamos);

— Tu camusam Kasza, ye coM eOHA OM HAU-ONPAGHUME U GIACHHU HCEHU, KOUMO CU CPewial.

— Jlymume mu 6axa KOMRIAUMEHM.

— Huxoea ne modicewe 0a pazbepe 3aujo HAKOU MbIICE XAPEC8aAXda CAMO JICEeHU, KOUmo ca
0e3noMOWHY KAmo HOBOUZIIONEHU NUNeHYA. 3a MU2 HOMENHCOY UM ce YCMAHOBU HaANpe2Hama mutiuHda.
(BNC)

— Bce owe u usenesxcoam zne?
— Hanpomue, 2ocnoostco. Bue nanpaeo ... npawjume om 30paege. — ygepu s Anemo.
— Xm, we 2o npuema kamo komnaumenm ... (BNC),;

— Hobwvp Oen, cenvop Teodopo Hckpos — npo3gyua ommamvk eOuH mMONwi, KAOUpeH
bapumon.
— JIpazo mu e oa ce 3ano3nasn c sac, maxap u omoaieve. (BNC)
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3. HanmoHaIHO-KYJTypHA cieu(HKa HA KOMIIMMEHTA

Habnronenusita Ha u3cneqoBaTenuTe Ha PYCKHsI PeUeB €THKET TOKa3BaT, Y€ KOMIUIMMEHTHUTE B
pedyeBata KynTypa MMaT HE3HA4YMTENHO MscTto. Hampumep B cpaBHEHHE C aHTIMHACKUS M HEMCKUS
KOMYHHKATHBEH CTHJI, B PYCKHsI CTHJI ce HaOnrogaBa HA3Ka YECTOTHOCT Ha KOMIUIUMEHTH [8, c. 155].
KommnumenTuTe ca xapakTepHH 3a pPEueBOTO TOBEICHHE Ha BHUCOKOOOPAa30BAaHUTE XOpa W TO HE
TonkoBa uecto. CmsATa ce, 4e cdepaTa Ha KOMIUIMIMEHTUTE € TSACHO CBBbp3aHa CbC cdepara Ha
o0IlyBaHE MEKIY MBXE M JKEHH U aKThbT Ha OTNPaBsSHE Ha KOMIUTUMEHT C€ TPEXBBHPIS KaTo
OTTOBOPHOCT BBPXY PEUEBOTO MOBEJCHNE HA MBXa. B CTpykTypaTa Ha KOMIUIMMEHTa HOCUTEIUTE Ha
PYCKHSI €3UK M3IMON3BaT Hali-4eCTO CTaHAAPTHU (POPMU OT THIIA 6b1 NPEKPACHO GbieNA0Ume, a OOEKTHT
Ha KOMIUTMMEHTHUTE U3MMTBA 3aTpyAHEHUE MPU U3pa3siBaHETO Ha peakiusaTa. ETo 3amo B ctpemexa aa
ce OTTOBOPH BEXKIIMBO, Hali-uecTo ce M3IO0J3Ba CTaHIapTHaTa pedeBa Gopma cnacubo. Okasa ce, ue
KOMITUMEHTHT € MaJIKO YYXKJ 3a pycKaTa KOMyHWKaTHBHa KYJITypa, ThbH KaTO MHOTO HOCHTENH Ha
€3MKa IO ONpEeAeNaT KaTo MposiBa HA HEHCKPEHOCT, He HCKpeHa ToxBaia. B pyckoro oluryBane
KOMYHUKAHTHTE MOTaT Ja pa300audaT KOMIIUMEHTa (CHIIO KAKTO M MPHU OBIATapCKOTO OOIIyBaHE)
Yype3 eTHKETHH W3pa3H OT polia ,,cnacubo 3a KOMHAUMEHm', , yMeeme @bl CKA3AMb KOMWIUMEHM
Jcenwyune ‘, KOETO HA TIPAKTUKA CBEXK/A JICHCTBUETO HA KOMIUTMMEHTA JI0 MUHUMYM/HE3HAYNTEITHOCT
[8, c. 128 —129].

[Ipu mpoBexmaHeTo Ha HAKOM KOJWYECTBEHW W3CIICABAHWS ce HAONIo/laBa CliemHus QakT — 3a
OBIATapCKOTO PEYEBO MOBEACHNE € XapaKTepHa BUCOKA YECTOTHOCT MpH yroTpedaTa Ha KOMIUIMMEHTH
MO TIOBOJI BBHHIIHHS BHJ, HO HOCHUTEIHTE HA OBITapCKUsl €3UK HAW-BUCOKO IICHSAT KOMIUTMMEHTH,
CBBpP3aHM C TIpOsSBA HA HPAaBCTBEHH, NPO(QECHOHAIHM WJIM eCTeTHYECKH KadecTBa. TakuBa
KOMIUTUMEHTH o0ade ce cpemjara IMO-psAAKO M To3u (akT MMa CBOETO JIOTHYHO oOsicHeHue. B
OpirapckaTa pedeBa Ky/lITypa Te c€ BB3IpHEMaT KaTo IO-JeJIMKaTHa TeMa Ha oOIlyBaHe, Thi KaTo
IIPSIKO C€ aCOLIMMPAT ¢ HABJIM3aHETO B JMYHATa cepa Ha ajpecaTa, B HETOBOTO MEHTAJIHO U JTyXOBHO
MPOCTPAHCTBO, a TAM JOCTBIIBT CE PErTAMEHTHPA OT ONPEAEICHUTE KYJITYPHO-CIIEU()UIHN HOPMHU Ha
PEYEBOTO IIOBEAEHHUE.

ITo npusHaka pymunnocm/nepymunnocm B ObJIrapckaTa KyaTypa, a U B MHOTO IPYTH KYJITYpH,
BHCOKA OILICHKA I10Jy4aBaT HEPYTHHHNUTE KOMIUIMMEHTH, KOUTO C€ OTJINYABAT C CBOSATA OPUTHHAIHOCT
U pa3HooOpa3ue KaKkTo IO OTHOIIEHWE Ha CUTYal[MUTE Ha yrnoTpedara MMa, Taka U [0 OTHOIIEHHE Ha
M3IOI3BaHUTE €3UKOBH CpecTBa [7].

AHanu3bT Ha KyATYPHUTE CLEHAPUM IPU pEANH3aLUsITa Ha KOMIUIMMEHTHTE B DPYCKHUS U
Opirapckusi €3MK BOAM IO M30posiBaHE Ha penuia OOLIM 4YepTH B MHTEHLMUTE Ha HOCUTEIUTE Ha
esunute. B curyanun Ha haTrdecko oOlIyBaHe U B IBETE PEUEBU KYATYPHU KOMIUIMMEHTHU CE OTIPABAT
c nen: 1. Jla ce ycTaHOBAT WK Ja ce MOATbPKAT JOOPH OTHOLICHUS C MapTHHOPA IO KOMYHHUKALUs 2.
C uwHTeHIUMATA MON0Oa, WM3BMHEHHE, OmaromapHocT 3. Jla ce mpombKu TemMaTa Ha pasroBopa — B
cllydad, MPHU KOUTO ChOECETHHKHT OTKJIOHSBA BHMMAaHHETO HA TOBOPEIIMS OT OCHOBHATa TeMa Ha
OecenaTta, TOBOPEILUST IPaBH KOMIUTUMEHT, 3a /1a HE C€ OTKJIOHH OT Pa3roBopa, KOWTO o HHTEPECYBa
4. Jla mpekpaT peyeBUsl KOHTAKT.

OcBeH TOBa HOCHUTENUTE HA PYCKHS M OBJTapcKUsl €3MK HE HW3MUTBAT CTECHEHHE [Ja
JIEMOHCTPUPAT EMOLMUTE CU U HE C€ MPUTECHABAT Jia CH ,,U3NPOCAT U KOMITUMEHT. ClenoBaTenHo,
pH M3MOJ3BAHETO HA (PAaTUYECKH EMOTHBHM EIUHMLM, H3Pa3siBalld KOMIUIMMEHT, MOXKEM Ja
0TOENEeKUM BUCOKA CTEIEH Ha J00POKENaTeTHOCT Y HOCUTEIUTE Ha PYCKHUS M OBITapCKusl €3UK.

IIpu otroBopuTe Ha KOMIUIMMEHTHUTE W B JBaTa €3MKa CE€ OTKPUBAT CXOJHHM PEAaKUHUU Ha
0JarogapHOCT, KOMEHTap Ha KOMIUTUMEHTA, [IPUEMaHe Ha KOMIUTMMEHTA, UTHOPUPaHe, OTXBBbPIISIHE Ha
koMIuiiMeHTa W aAp. [lomoOHuM peaknuu Ha KomrummMmeHtute omnucBa ). CrosHoBa [13] B

NATIONAL AND SPECIFIC CHARACTERISTICS OF THE NADEZHDA STOYKOVA 74-84
COMPLIMENT IN RUSSIAN AND BULGARIAN SPEECH PRACTICE

82



CBhIIOCTABUTCIIHOTO CH H3CJIICABAHC Ha 6’I)J'II‘apCKI/ITe KOMIUIMMCHTU B CpPAaBHCHHUC C AHTJIMUCKUTE U

IIOJICKHUTE.

C’I)BpeMeHHI/ISIT MOZ€CI Ha CBIIOCTABUTCIHO MH3y4YaBaHC Ha KOMIUIMMEHTBT KAaTO 4YacT OT

cucTreéMara Ha q)aTI/I‘leCKI/ITe C€MOTHBHU IIpeAnojIara MHOroCTpaHHOTO MY U3CJICABAHE. OTKpOﬂBaHCTO Ha

HaI[MOHAJHO-CIICIIU(UIHUTE 0COOCHOCTH MPH YIOTpebaTa Ha KOMIUIMMEHTH B pycKaTa U ObJrapckaTa

pedeBa MpakTHKa MOTaT ce MPOSBAT MPU MPOCIeIIBaHETO U HA JPYTH ChIIECTBEHHU (akTopu Kato: 1)

CHHTAaKTHYHA W CTWINCTHYHA XapaKTepPUCTHKAa HAa KOMIUIMMEHTAa; 2) Jormdeckara CTPYKTypa Ha

KOMIUTIMEHTa — WMIUIMKATypUTE W MPECYNO3WIMUTE Ha KOMIUIMMEHTAa; 3) CTEleHTa Ha

CTaHAapPTU3HUPAHOCT Ha (1)3TI/I‘-ICCKI/ITC €MOTHBH, MH3pa3saBallld KOMIIJIMMCHT U OTIOBOPUTC Ha

KOMIIJIMMCHTA, 4) CTCIICHTAa Ha KOMYHMKaTHBHATa C€MOIHMOHAIHOCT IIpU H3IMOJ3BAHCTO Ha

KOMIININMMCHTH.
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